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BORNE SOLAIRE  

AVEC DÉTECTEUR 
 

Réf. / Art. Nr. : PRLUMSOL5-040 / 191876 

 

FR – MANUEL D’INSTRUCTIONS 

Traduction de la notice originale 

 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’ASSEMBLER OU D’UTILISER CE 

PRODUIT 

 

SYMBOLES (Explication des symboles apparaissant sur l’appareil, le cas échéant) 

 

ATTENTION ! Risque de blessure et/ou de dommages en cas de non-respect des consignes de 

sécurité. 

 

Pour réduire les risques de blessure, lisez attentivement le manuel d’instructions et familiarisez-vous 

avec l’appareil avant utilisation. Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure. 

 
Ce produit est conforme aux normes de santé, de sécurité et d’environnement de l’Union européenne, 

ce qui permet sa libre circulation dans l’Espace économique européen (EEE). 

 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Il doit être collecté séparément pour être 

recyclé. Veuillez contacter votre autorité locale ou un centre de recyclage agréé pour plus 

d’informations sur sa mise au rebut. 

 

Ce produit contient une batterie Li-ion intégrée. Consultez votre autorité locale pour connaître les 

consignes de recyclage et d’élimination appropriées. 

 

CARACTERISTIQUES 

Puissance LED 2W 

Alimentation électrique Panneau solaire : 5V  0,3A 

Batterie rechargeable  

(non remplaçable) 

Batterie Li-ion 18650 2000 mAh 

Flux lumineux Environ 220 lm 

Température de couleur 2500-3500K (blanc chaud) 

6000-6500K (blanc froid) 

Portée de détection de 

mouvement 

5 mètres, 120° 

Degré de protection IP54 

Temps de charge 6 à 8 heures 

Autonomie 8 à 12 heures 

Durée de vie des LED 50000 heures 

Poids net (env.) 488 g 

 
 

USAGE DESTINÉ 

Ce produit est conçu pour fournir un éclairage d’ambiance extérieur destiné aux chemins, allées, entrées de garage 

ou jardins résidentiels. Il est exclusivement destiné à un usage domestique et n’est pas adapté à des applications 

commerciales, industrielles ou professionnelles. 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

• Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné. N'effectuez aucune modification non 

autorisée ni utilisation inappropriée. 

• Familiarisez-vous avec les commandes du produit et son fonctionnement correct avant utilisation. 

• Ce luminaire est équipé d’une lampe LED intégrée ; les puces LED ne sont pas remplaçables. 
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• N’utilisez pas le luminaire si le boîtier est endommagé ou fissuré. 

• Évitez de regarder directement le faisceau lumineux. Ne dirigez jamais la lumière vers des personnes, des 

animaux, ni vers les yeux ou le visage. 

• Le luminaire contient une batterie intégrée non remplaçable. 

• N’ouvrez pas la batterie et ne tentez pas de la manipuler. 

• En cas de batterie endommagée ou défectueuse, cessez immédiatement d’utiliser le produit. Ne tentez pas de la 

recharger. 

• Une batterie endommagée peut provoquer un court-circuit, un choc électrique, une explosion ou un incendie. 

Jetez l’ensemble du produit de manière sécurisée si la batterie est compromise. 

• Sauf indication contraire dans ce manuel, toute réparation ou remplacement de pièces doit être effectué par un 

centre de service agréé. 

 

INSTALLATION 

 

 
                Pilier    Tête lumineuse           Piquet    Manuel d’instructions 

 

Choix de l’emplacement 

• Choisissez un endroit bien exposé au soleil, non ombragé par des arbres ou d'autres structures. 

• Orientez le capteur de mouvement vers la zone où les mouvements doivent être détectés. 

• Assurez-vous qu’il n’y a pas d’autres sources lumineuses à proximité susceptibles d’interférer avec le capteur. 

 

Montage et installation 

• Connectez la tête lumineuse au pilier en l’enfonçant fermement sur le dessus du pilier. 

• Fixez le piquet à la base du pilier jusqu’à ce qu’il soit solidement emboîté. 

• Placez la lampe entièrement assemblée à l’endroit choisi, puis enfoncez le piquet fermement dans le sol. 

• Remarque : si le sol est trop dur, humidifiez-le avec de l’eau pour faciliter l’insertion. 

 

FONCTIONNEMENT 

• La lampe est commandée en appuyant plusieurs fois sur le bouton ON/OFF, ce qui permet de faire défiler les 

différents modes. 

 

Nombre de 

pressions 

État LED Temp de 

couleur 

Luminosité Détecteur de 

mouvement 

Description 

0 ÉTEINTE - - - La lampe est éteinte. 

1 ALLUMÉE Blanc 

froid 

100% → 10% ACTIVÉ S’allume automatiquement à 100 % 

lorsqu’un mouvement est détecté. 

Réduit à 10 % après 30 secondes 

sans détection. 

2 ALLUMÉE Blanc 

froid 

100% → OFF ACTIVÉ S’allume automatiquement à 100 % 

lorsqu’un mouvement est détecté. 

S’éteint après 30 secondes sans 

détection. 

3 ALLUMÉE Blanc 

froid 

40% 

(constant) 

DÉSACTIVÉ Fonctionne en continu à 40 % de 

luminosité. 

4 ALLUMÉE Blanc 

chaud 

100% → 10% ACTIVÉ S’allume automatiquement à 100 % 

lorsqu’un mouvement est détecté. 

Réduit à 10 % après 30 secondes 

sans détection. 
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5 ALLUMÉE Blanc 

chaud 

100% → OFF ACTIVÉ S’allume automatiquement à 100 % 

lorsqu’un mouvement est détecté. 

S’éteint après 30 secondes sans 

détection. 

6 ALLUMÉE Blanc 

chaud 

40% 

(constant) 

DÉSACTIVÉ Fonctionne en continu à 40 % de 

luminosité. 

7 ÉTEINTE - - - La lampe est éteinte. 

 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

• Nettoyez régulièrement le panneau solaire, la LED et le capteur de mouvement afin d’assurer des performances 

optimales. Gardez le panneau solaire dégagé de tout débris, poussière ou neige pour éviter une réduction de 

l’autonomie de la batterie ou un dysfonctionnement. 

• Utilisez un savon doux et un chiffon humide pour nettoyer le produit. 

• N’utilisez pas de solvants, de produits chimiques agressifs ni de détergents abrasifs. 

• Évitez l’utilisation de brosses en métal ou en nylon, d’outils tranchants ou d’objets métalliques (comme des 

couteaux ou des grattoirs), car ceux-ci pourraient endommager la surface. 

• Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou tout autre liquide. 

 

STOCKAGE 

• Nettoyez soigneusement le produit avant de le stocker. 

• Rechargez entièrement la batterie avant le stockage. Pour un stockage de longue durée, rechargez la batterie 

tous les 3 mois afin de maintenir ses performances. 

• Conservez le produit avec le manuel d’instructions et les éventuels accessoires, de préférence dans l’emballage 

d’origine. 

• Stockez dans un endroit propre et sec, à l’abri du gel et des températures supérieures à +45 °C. 

• Gardez le produit hors de portée des enfants, idéalement dans un endroit sécurisé ou fermé à clé. 

 

ÉLIMINATION 

• Batterie : Ne jetez pas les batteries avec les ordures ménagères, dans le feu ou dans l’environnement. Les 

batteries usagées ou déchargées doivent être apportées à un point de collecte ou centre de recyclage agréé pour 

une élimination sûre et responsable. 

• Lampe et composants : Lorsque la lampe ou ses accessoires arrivent en fin de vie, ne les jetez pas avec les 

déchets ménagers. Déposez-les dans un centre de recyclage électronique ou un point de collecte local 

approprié. 

• Emballage : Recyclez tous les matériaux d’emballage conformément à la réglementation locale. Pour plus 

d’informations, contactez votre autorité locale. 

 

 

Nos conditions de garantie sont disponibles auprès de notre STAV et sur notre site internet. 

Pour toute demande de réparation sous garantie, merci de vous adresser auprès de votre revendeur ou 

contacter notre STAV qui vous indiquera la marche à suivre. 

Pour toute demande de pièces et/ou accessoires, il est possible de demander à notre STAV la vue éclatée 

du produit en indiquant notre référence et le numéro de série ou numéro de lot figurant sur la plaque 

signalétique. 

Coordonnées du STAV : Service Technique et Après-Vente ;  

Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault ; 

Tél : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; en France) ; email : sav@ribimex.fr 

Site internet : www.ribimex.com 
 

 

  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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SOLAR PATH LIGHT  

WITH MOTION SENSOR 
 

Réf. / Art. Nr. : PRLUMSOL5-040 / 191876 

 

EN – USER MANUAL 

Original instructions 
 

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING OR USING THIS PRODUCT 

 

SYMBOLS (Explanation of symbols appearing on the tool, if applicable) 

 

CAUTION! Risk of injury and/or damage in case of non-compliance to safety requirements. 

 

To reduce the risk of injury, read the instruction manual and understand the tool kit before use. Keep 

this instruction manual safe for future use. 

 
This product meets the European Union's health, safety, and environmental standards, enabling its free 

circulation within the European Economic Area. 

 

This product should not be thrown away with other waste, but instead must be collected separately for 

recycling. Please contact your local authority or local recycling centre for further information for its 

disposal. 

 

Product with a built-in Li-ion battery. Refer to your local authority for advice on disposal and 

recycling. 

 

SPECIFICATIONS 

LED power 2W 

Power input  Solar panel 5V  0,3A 

Rechargeable battery 

(not replaceable) 

Li-ion battery 18650 2000 mAh 

Lumen output Approx. 220 lm 

Colour temperature 2500-3500K (warm white) 

6000-6500K (cool white) 

Motion detection range 5 metres, 120 ° 

Degree of protection IP54 

Charging time 6-8 hours 

Working time 8-12 hours 

LED life expectancy 50000 hours 

Net weight (approx.) 488 g 

 

INTENDED USE 

This product is intended to provide ambient outdoor illumination for residential pathways, walkways, driveways, or 

gardens. It is designed for domestic use only and is not suitable for commercial, industrial, or professional 

applications. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

• Use this tool only for its intended purpose. Do not attempt any unauthorized modifications or applications. 

• Familiarize yourself with the product's controls and proper operation before use. 

• This luminaire is equipped with a built-in LED lamp; the LED chips are not replaceable. 

• Do not use the luminaire if the housing is broken or cracked. 

• Avoid looking directly into the light beam. Never direct the light at people, animals, or toward anyone’s eyes or 

face. 

• The luminaire contains a built-in, non-replaceable battery. 
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• Do not attempt to open or tamper with the battery. 

• If the battery becomes damaged or defective, discontinue use immediately. Do not attempt to recharge it. 

• Damaged batteries can cause short circuits, electric shock, explosions, or fire. Safely discard the entire product 

if the battery is compromised. 

• Unless stated otherwise in this manual, all repairs or part replacements should be carried out by an authorized 

service centre. 

 

INSTALLATION 

 

 
               Pillar         Light head            Spike  Instruction manual 

 

Selecting suitable site 

• Choose a location that receives direct sunlight and is not shaded by trees or other structures. 

• Position the motion sensor to face the area where movement is expected. 

• Ensure there are no other light sources nearby that could interfere with the motion sensor’s operation. 

 

Assembly and installation 

• Connect the light head to the pillar by firmly pressing it into the top of the pillar. 

• Secure the ground spike into the base of the pillar until it fits snugly. 

• Position the fully assembled lamp in your chosen location and insert the spike firmly into the ground. 

• NOTE: If the ground is too hard, moisten the soil with water to make insertion easier. 

 

OPERATIONS 

• The lamp is operated by pressing the ON/OFF button repeatedly to cycle through different modes. 

 

Press 

count 

LED 

Status 

Colour 

temp 

Brightness Motion 

sensor 

Description 

0 OFF - - - The lamp is off. 

1 ON Cool white 100% → 10% ON Automatically turns on at 100% brightness 

when motion is detected. Dims to 10% after 

30 seconds with no movement. 

2 ON Cool white 100% → OFF ON Automatically turns on at 100% brightness 

when motion is detected. Turns off after 30 

seconds with no movement. 

3 ON Cool white 40% (constant) OFF Operates continuously at 40% brightness. 

4 ON Warm white 100% → 10% ON Automatically turns on at 100% brightness 

when motion is detected. Dims to 10% after 

30 seconds with no movement. 

5 ON Warm white 100% → OFF ON Automatically turns on at 100% brightness 

when motion is detected. Turns off after 30 

seconds with no movement. 

6 ON Warm white 40% (constant) OFF Operates continuously at 40% brightness. 

7 OFF - - - The lamp is off. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

• Regularly clean the solar panel, LED, and motion sensor to ensure optimal performance. Keep the solar panel 

clear of debris, dust, and snow to avoid reduced battery life or malfunction. 

• Use mild soap and a damp cloth to clean the product. 

• Do not use solvents, harsh chemicals, or abrasive cleaning agents. 

• Avoid using metal or nylon brushes, sharp tools, or metallic objects (e.g. knives, scrapers) as these may damage 

the surface. 

• Do not immerse the product in water or any other liquids. 

 

STORAGE 

• Clean the product thoroughly before storing it. 

• Fully charge the battery prior to storage. For long-term storage, recharge the battery every 3 months to maintain 

performance. 

• Store the product along with the instruction manual and any accessories in the original packaging, if possible. 

• Keep the product in a clean, dry environment, avoiding temperatures below freezing or above +45°C. 

• Store out of reach of children, ideally in a secure or locked location. 

 

DISPOSAL 

• Battery: Do not dispose of batteries in household waste, fire, or the environment. Used or depleted batteries 

must be taken to an appropriate recycling facility or collection point for safe and environmentally responsible 

disposal. 

• Lamp and Components: When the lamp or its accessories reach the end of their service life, do not discard them 

with household waste. Instead, take them to a certified electronic waste recycling centre or local collection 

facility. 

• Packaging: Recycle all packaging materials in accordance with your local recycling regulations. Contact your 

local authority for detailed guidance on proper disposal procedures. 

 

 

Our warranty conditions are available from our STAV department [*] and on our website. 

Should you have any repair requests under the warranty, please contact your retailer or our STAV [*] 

who will inform you on the procedure. 

Should you have any parts and/or accessories request, you can contact our STAV [*] to ask for the 

product exploded view by indicating our reference and the serial number or batch number appearing on 

the nameplate. 

[*] STAV = Technical and After-Sales Service department 

STAV contact details: Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; only in France) ; email : sav@ribimex.fr 

Internet Website: www.ribimex.com 
 

 

  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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LAMPADA SOLARE DA SENTIERO 

CON SENSORE DI MOVIMENTO 
 

Réf. / Art. Nr. : PRLUMSOL5-040 / 191876 

 

IT – MANUALE DI ISTRUZIONI E DI MANUTENZIONE 

Traduzione delle istruzioni originali 
 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI ASSEMBLARE O UTILIZZARE QUESTO 

PRODOTTO 
 

SIMBOLI (Spiegazione dei simboli presenti sul dispositivo, se applicabile) 

 

ATTENZIONE! Rischio di lesioni e/o danni in caso di mancato rispetto delle norme di sicurezza. 

 

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere attentamente il manuale di istruzioni e comprendere il 

funzionamento del dispositivo prima dell’uso. Conservare questo manuale per consultazioni future. 

 
Questo prodotto è conforme agli standard dell’Unione Europea in materia di salute, sicurezza e 

ambiente, consentendone la libera circolazione all’interno dello Spazio Economico Europeo (SEE). 

 

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Deve essere raccolto separatamente 

per il riciclo. Per informazioni sullo smaltimento corretto, contattare le autorità locali o un centro di 

riciclaggio autorizzato. 

 

Prodotto con batteria Li-ion integrata. Consultare le autorità locali per le modalità di smaltimento e 

riciclo appropriate. 

 

CARATTERISTICHE 

Potenza LED 2W 

Alimentazione Solar panel 5V  0,3A 

Batteria ricaricabile  

(non sostituibile) 

Batteria Li-ion 18650 2000 mAh 

Flusso luminoso Circa. 220 lm 

Temperatura di colore 2500-3500K (bianco caldo) 

6000-6500K (bianco freddo) 

Portata del sensore di 

movimento 

5 metri, 120° 

Grado di protezione IP54 

Tempo di ricarica 6-8 ore 

Autonomia 8-12 ore 

Durata prevista dei LED 50000 ore 

Peso netto (ca.) 488 g 

 
 

USO DESTINATO 

Questo prodotto è progettato per fornire un’illuminazione ambientale esterna per sentieri residenziali, vialetti, 

ingressi carrai o giardini. È destinato esclusivamente a un uso domestico e non è adatto per applicazioni 

commerciali, industriali o professionali. 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

• Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto. Non effettuare modifiche o applicazioni non 

autorizzate. 

• Familiarizzare con i comandi del prodotto e il corretto utilizzo prima dell’uso. 

• Questo apparecchio è dotato di una lampada LED integrata; i chip LED non sono sostituibili. 

• Non utilizzare il dispositivo se l’involucro è rotto o crepato. 
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• Evitare di guardare direttamente il fascio luminoso. Non puntare mai la luce verso persone, animali o verso gli 

occhi o il volto di qualcuno. 

• Il dispositivo contiene una batteria integrata non sostituibile. 

• Non tentare di aprire o manomettere la batteria. 

• Se la batteria risulta danneggiata o difettosa, interrompere immediatamente l’uso. Non tentare di ricaricarla. 

• Batterie danneggiate possono causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni o incendi. Smaltire in modo 

sicuro l’intero prodotto se la batteria è compromessa. 

• Salvo diversa indicazione in questo manuale, tutte le riparazioni o sostituzioni di parti devono essere effettuate 

da un centro di assistenza autorizzato. 

 

INSTALLAZIONE 

 

 
               Palo    Testa luminosa      Punta da terra    Manuale di istruzioni 

 

Scelta del luogo adatto 

• Scegliere una posizione che riceva luce solare diretta e non sia ombreggiata da alberi o altre strutture. 

• Posizionare il sensore di movimento in modo che sia rivolto verso l’area dove si prevede il movimento. 

• Assicurarsi che non vi siano altre fonti di luce nelle vicinanze che possano interferire con il funzionamento del 

sensore. 

 

Montaggio e installazione 

• Collegare la testa luminosa al palo premendola con fermezza sulla parte superiore del palo. 

• Fissare la punta da terra alla base del palo fino a quando non è ben salda. 

• Posizionare la lampada completamente assemblata nel punto scelto e inserire la punta saldamente nel terreno. 

• Nota: se il terreno è troppo duro, inumidire il suolo con acqua per facilitare l’inserimento. 

 

FUNZIONAMENTO 

• La lampada viene controllata premendo ripetutamente il pulsante ON/OFF per scorrere tra le diverse modalità. 

 

Numero di 

pressioni 

Stato LED Temp 

colore 

Luminosità Sensore di 

movimento 

Descrizione 

0 SPENTO - - - La lampada è spenta. 

1 ACCESO Bianco 

freddo 

100% → 10% ATTIVO Si accende automaticamente al 100% 

quando viene rilevato un movimento. 

Dimezza al 10% dopo 30 secondi senza 

movimento. 

2 ACCESO Bianco 

freddo 

100% → 

SPENTO 

ATTIVO Si accende automaticamente al 100% 

quando viene rilevato un movimento. Si 

spegne dopo 30 secondi senza 

movimento. 

3 ACCESO Bianco 

freddo 

40% (costante) DISATTIVO Funziona continuamente al 40% di 

luminosità. 

4 ACCESO Bianco 

caldo 

100% → 10% ATTIVO Si accende automaticamente al 100% 

quando viene rilevato un movimento. 

Dimezza al 10% dopo 30 secondi senza 

movimento. 
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5 ACCESO Bianco 

caldo 

100% → 

SPENTO 

ATTIVO Si accende automaticamente al 100% 

quando viene rilevato un movimento. 

Si spegne dopo 30 secondi senza 

movimento. 

6 ACCESO Bianco 

caldo 

40% (costante) DISATTIVO Funziona continuamente al 40% di 

luminosità. 

7 SPENTO - - - La lampada è spenta. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• Pulire regolarmente il pannello solare, il LED e il sensore di movimento per garantire prestazioni ottimali. 

Mantenere il pannello solare libero da detriti, polvere e neve per evitare una riduzione della durata della batteria 

o malfunzionamenti. 

• Utilizzare sapone delicato e un panno umido per pulire il prodotto. 

• Non utilizzare solventi, prodotti chimici aggressivi o detergenti abrasivi. 

• Evitare l’uso di spazzole metalliche o in nylon, strumenti affilati o oggetti metallici (ad esempio coltelli, 

raschietti) che potrebbero danneggiare la superficie. 

• Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi. 

 

STOCCAGGIO 

• Pulire accuratamente il prodotto prima di riporlo. 

• Caricare completamente la batteria prima dello stoccaggio. Per periodi prolungati, ricaricare la batteria ogni 3 

mesi per mantenerne le prestazioni. 

• Conservare il prodotto insieme al manuale di istruzioni e a eventuali accessori, preferibilmente nella confezione 

originale. 

• Tenere il prodotto in un ambiente pulito e asciutto, evitando temperature inferiori a 0 °C o superiori a +45 °C. 

• Conservare fuori dalla portata dei bambini, preferibilmente in un luogo sicuro o chiuso a chiave. 

 

SMALTIMENTO 

• Batteria: Non smaltire le batterie con i rifiuti domestici, nel fuoco o nell’ambiente. Le batterie usate o esauste 

devono essere consegnate a un centro di raccolta o riciclaggio autorizzato per uno smaltimento sicuro e 

rispettoso dell’ambiente. 

• Lampada e componenti: Quando la lampada o i suoi accessori raggiungono la fine della loro vita utile, non 

gettarli con i rifiuti domestici. Portarli in un centro di raccolta per rifiuti elettronici certificato o presso un punto 

di raccolta locale. 

• Imballaggi: Riciclare tutti i materiali di imballaggio secondo le normative locali sul riciclaggio. Contattare le 

autorità locali per informazioni dettagliate sulle procedure di smaltimento corrette. 

 

 

Le nostre condizioni di garanzia sono disponibili dal nostro STAV [*] e sul nostro sito web. 

Per qualsiasi richiesta di riparazione in garanzia, contattare il rivenditore o contattare il nostro STAV 

[*] che vi dirà come procedere. 

Per qualsiasi richiesta di parti e / o accessori, è possibile chiedere al nostro STAV [*] la vista esplosa del 

prodotto indicando il nostro riferimento e il numero di serie o il numero di lotto sulla targhetta. 

[*] STAV = Servizio Tecnico e Assistenza Post-Vendita 

Contatto STAV : Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; solo in Francia) ; email : sav@ribimex.fr 

Internet : www.ribimex.com    

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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